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Cumhurbaşkanı Başdanışmanı Topçu, Türk İşbirliğinin Mimarı 
kitabının tanıtım programına katıldı

У АНК может появиться 
собственный телеканал

ЕСТЬ ЖЕНЩИНЫ 
В ТУРЕЦКИХ СЕМЬЯХ…

Ынтымағы жарасқан ауыл

Столичные этнокультурные 
объединения соревновались 

в знании казахских 
традиций и обычаев

Cumhurbaşkanı Başdanışmanı Yalçın Topçu, 
Kazakistan’ın kurucu Cumhurbaşkanı Nursul-
tan Nazarbayev hakkında yazılan makalelerden 
oluşan «Türk İşbirliğinin Mimarı» kitabının 
tanıtımına katıldı.

Türk Konseyi’nin kurulduğu Nahçıvan 
Anlaşması’nın imzalanmasının 10’uncu yıl 
dönümü dolayısıyla Uluslararası Türk Aka-
demisi tarafından hazırlanan kitabın tanıtımı 
Kazakistan’ın Ankara Büyükelçiliğinde yapıldı.

Programda konuşan Cumhurbaşkanı Baş-
danışmanı Yalçın Topçu, sözlerine 26 Eylül 
Türk Dili Bayramı’nı anarak başladı.

Касым-Жомарт Токаев 
принял участие в заседании 
Высшего Евразийского 
экономического совета

Kaybedecek bir 
günümüz bile yok
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УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ ГАЗЕТЫ «АХЫСКА»!

Рады вам сообщить, что началась подписная кампания 
на ваше любимое издание на 2020 год.

Дорогие друзья, искренне верим, что вы, 
как и прежде, будете с нами.

Подписаться  на газету вы можете в любом отделении 
АО «Казпочта».
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Президент Казах-
стана Касым-Жомарт 
Токаев принял участие 
в заседании Высшего 
Евразийского эко-
номического совета, 
передает пресс-служба 
Президента РК.    

После проведения ряда 
двусторонних встреч Глава 
государства Касым-Жомарт 
Токаев принял участие в за-
седаниях Высшего Евразий-
ского экономического сове-
та в узком и расширенном 
форматах.

В заседании ВЕЭС так-
же участвовали президен-
ты Республики Беларусь 
– Александр Лукашенко, 
Кыргызской Республики 
– Сооронбай Жээнбеков, 
Российской Федерации – 
Владимир Путин, Премьер-
министр Республики Ар-
мения Никол Пашинян, 
председатель Коллегии Ев-

разийской экономической 
комиссии Тигран Саркисян. 
Кроме того, в мероприятии 
приняли участие Президент 
Республики Молдовы Игорь 
Додон в качестве главы 
государства-наблюдателя 
при ЕАЭС, а также почет-
ные гости – Президент Ис-
ламской Республики Иран 
Хасан Рухани и Премьер-
министр Республики Синга-
пур Ли Сянь Лун.

Касым-Жомарт Токаев 
в своем выступлении по-
благодарил армянскую 
сторону за теплый прием 
и высокий уровень под-
готовки заседания. Глава 
государства выразил уве-
ренность в том, что Ев-
разийский экономический 
союз стал одним из важных 
звеньев развития мировой                       
торговли.

Президент Казахстана 

подчеркнул, что быстроме-
няющаяся конъюнктура рын-
ка, растущая конкуренция 
между державами, торговые 
войны, рост протекционизма 
приводят к нестабильности 
мировой экономики.

«В сложных глобальных 
условиях нам крайне важ-
но поддержать устойчивый 
экономический рост наших 
государств. Это возможно 
только за счет реального и 
взаимовыгодного сотрудни-
чества, интеграции и коо-
перации. Нашим странам 
следует продолжить устра-
нение барьеров на общем 
внутреннем рынке», – отме-
тил Касым-Жомарт Токаев.

Глава государства при-
звал активизировать ра-
боту по снятию торговых                        
барьеров.

«Полагаю, что Комиссия 
может и должна усилить 
инструменты мониторинга 
национальных законода-
тельств, разработать эф-

фективный механизм 
информирования и разъ-
яснения действующего 
права внутри Евразийско-
го экономического сою-
за», – сказал Президент 
Казахстана.

Отмечая достигнутые 
результаты в транспортно-
логистическом сотруд-
ничестве Евразийского 
экономического союза, 
Касым-Жомарт Токаев пред-
ложил ЕЭК и правитель-
ствам ускорить разработку 
единой транзитной систе-
мы ЕАЭС, а также создать 
привлекательные условия 
для развития передовых                         
технологий.

«Наблюдается устойчи-
вый рост объемов экспортно-
импортных и транзитных опе-
раций по направлению Китай 
– Европа – Китай. Произ-
веден запуск трансконтинен-

тального железнодорожного 
маршрута Вьетнам – Китай 
– Казахстан – Европа, ко-
торый решает логистические 
вопросы по продвижению на-
ших товаров на рынок стран 
АСЕАН. Данный транспорт-
ный коридор будет хорошей 
альтернативой морским пе-
ревозкам и позволит в крат-
чайшие сроки доставлять 
грузы из Юго-Восточной Азии 
в Европу через территорию 
государств-членов ЕАЭС», 
– сказал Глава государства.

Ключевым пунктом по-
вестки дня заседания ВЕЭС 
стало подписание Согла-
шения о свободной торгов-
ле между государствами-
участниками Евразийского 
экономического союза и Ре-
спубликой Сингапур, которое 
открывает для стран ЕАЭС 
большой регион АСЕАН с 
населением в 600 млн. че-
ловек. В этой связи Прези-
дент Казахстана подчеркнул 
важность развития торгово-

экономических связей с 
новыми растущими рынка-
ми и сохранения высокого 
темпа переговоров в этом                                                                 
направлении.

«Перспективная тенден-
ция видится в том, чтобы 
выстраивать связи ЕАЭС 
с крупными международ-
ными организациями – 
АСЕАН, ШОС и другими. 
Сегодня в ходе заседания 
Высшего совета подпи-
сано Соглашение о зоне 
свободной торговли с Ре-
спубликой Сингапур. Это 
наряду с Вьетнамом уже 
вторая страна, с которой у 
ЕАЭС будет соответствую-
щее соглашение. Важным 
является вопрос развития 
торгово-экономического и 
логистического сотрудни-
чества с Исламской Респу-
бликой Иран», – отметил 
Касым-Жомарт Токаев.

По завершении заседания ВЕЭС Глава государства 
Касым-Жомарт Токаев наградил председателя Колле-
гии ЕЭК Тиграна Саркисяна орденом «Достык» ІІ сте-
пени.

Всего по итогам Высшего Евразийского эко-
номического совета в Ереване было принято 20                                         
документов.

Решения:
1. О Евразийском экономическом форуме;
2. О Председателе Коллегии ЕЭК;
3. О персональном составе и распределении обязанно-

стей между членами Коллегии Евразийской экономической 
комиссии;

4. Об утверждении размера пошлины, уплачиваемой хо-
зяйствующими субъектами при обращении в Суд ЕАЭС;

5. О внесении изменений в Решение ВЕЭС от 10 октября 
2014 г. № 79;

6. Об отчете об исполнении бюджета ЕАЭС за 2018 год;
7. О бюджете ЕАЭС на 2020 год;
8. Об Основных направлениях международной деятель-

ности ЕАЭС на 2020 год;
9. О Концепции формирования общего финансового 

рынка ЕАЭС;
10. Об утверждении Порядка погашения задолженно-

стей государств-членов ЕАЭС по уплате долевых взносов 
в бюджет ЕАЭС;

11. О досрочном прекращении полномочий члена Кол-
легии ЕЭК;

12. О назначении члена Коллегии ЕЭК;

13. О внесении изменения в приложение № 1 к Регла-
менту работы ЕЭК;

14. О внесении изменения в Положение о Совете по аг-
ропромышленной политике ЕАЭС.

Распоряжения:
1. О вопросах, связанных с нормативами распределе-

ния сумм ввозных таможенных пошлин между бюджетами 
государств-членов Евразийского экономического союза;

2. О гармонизации законодательства государств-членов 
ЕАЭС в сфере транспортировки и поставки газа между 
государствами-членами;

3. О времени и месте проведения очередного заседания 
ВЕЭС.

Акты:
О подписании Протокола о внесении изменений в Дого-

вор о ЕАЭС от 29 мая 2014 года в части закрепление новых 
нормативов распределения сумм ввозных таможенных по-
шлин;

О подписании Протокола о внесении изменений в Дого-
вор о ЕАЭС от 29 мая 2014 года в части возможности при-
знания авансовыми платежами денежных средств (денег);

О подписании Протокола о внесении изменений в До-
говор о ЕАЭС от 29 мая 2014 года в части технического, 
таможенного, транспортного регулирования, санитарных, 
фитосанитарных мер, информационного взаимодействия, 
макроэкономики, конкуренции и энергетики.

Касым-Жомарт Токаев принял участие в заседании
 Высшего Евразийского экономического совета
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BMM Genel Kurulu, 27. 
Dönem Üçüncü Yasama Yılı 
açılışı dolayısıyla Meclis Baş-
kanı Mustafa Şentop başkan-
lığında toplandı. Açılışta bir 
konuşma yapan Cumhurbaş-
kanı Tayyip Erdoğan, önemli 
mesajlar verdi:

Siyaset yaparken de Mec-
lis çalışmalarını yürütürken 
de hepimiz önce bu ülkeye ve 
millete karşı sorumlu olduğu-
muzu unutmayacağız. ‘Önce 
milletim, önce memleketim’ 
demeyen hiç kimsenin bu 
kutlu kurumun çatısı altında 
yer almaya hakkı olmadığı-
nı düşünüyorum. İşte bunun 
için terörle ve şiddetle arasına 
mesafe koyan tüm kesimleri, 
milli meselelerde aynı ortak 
paydada buluşmaya davet 
ediyoruz.

Cumhurbaşkanı 
Erdoğan

BİZE DÜŞEN
 GÜVENLİ İKLİMİ 
OLUŞTURMAK

Suriye krizi uzadığı için 
halen Türkiye sınırları için-
de yaşayan 3 milyon 650 bin 
misafirin yol açtığı ekonomik, 
sosyal ve kültürel sınamala-
rın farkındayız. Türkiye’den 
başka böyle bir yükü omuz-
layabilecek ve bu kadar uzun 
süre yönetebilecek bir başka 
ülke olmadığını da biliyoruz. 
Yaklaşık 8 yıldır ülkemizde 
misafir ettiğimiz bu insanla-
rın evleri, yurtları, vatanla-
rı zaten vardır. Bize düşen, 
sığınmacıların bir an önce 
kendi ülkelerinde hayatlarını 
sürdürebilecekleri güvenli bir 
iklimi oluşturmaktır.

360 BİN SURİYELİ 
GERİ DÖNDÜ

Bu durum bizi, Suriye top-
raklarını g erek ülkemiz gerekse 
mülteciler için güvenli hale getir-
me işini bizzat gerçekleştirmeye 
mecbur bıraktı. Ağırlıklı olarak 
Cerablus olmak üzere şimdiye 
kadar, güvenli hale getirilen yer-
lere geri dönen Suriyeli sığınma-
cı sayısı 360 bini buldu. Fırat’ın 
doğusundaki bölgeyle ilgili uzun 
ve zahmetli bir süreç yaşadık ve 
bugünkü noktaya tüm bu geliş-
melerin sonunda geldik.

BAŞKA ÇAREMİZ 
KALMADI

Kendi yolumuzda devam 
etmekten başka çaremiz kal-

mamıştır. Suriye’deki mevcudi-
yetimizin tek sebebi, sınırlarımıza 
yönelik terör tehditlerinin, aynı 
zamanda ülkemizdeki Suriyeli-
lerin geri dönüşlerini de engelle-
yen bir bariyer haline dönüşmüş 
olmasıdır. Biz asla savaştan, ça-
tışmadan, kan dökülmesinden, 
ölümden, acı çekilmesinden yana 
değiliz. Tam tersine, hem kendi-
miz hem de Arap’ıyla, Kürt’üyle, 
Türkmen’iyle, Süryani’siyle, 
Ezidi’siyle, Hristiyan’ıyla tüm Su-
riye halkı için güvenli, huzurlu, 
müreff eh bir gelecek istiyoruz.

KESİNLİKLE TAVİZ 
VERMEYİZ

3. Yasama Yılı açılışında 
Cumhurbaşkanı Erdoğan ga-

zetecilerin sorularını yanıt-
ladı.

Buna karşılık birileri, te-
rör ve sığınmacı yükünü 
ülkemizin omuzlarına yük-
leyerek, adeta bize diz çök-
türmeye çalışıyor. Türkiye 
böyle bir dayatmayı, böyle 
bir şantajı, böyle alçakça bir 
oyunu kabul edecek kadar 
aciz bir ülke midir? Türkiye, 
birtakım nevzuhur devletlere 
yapıldığı gibi masa başında 
yazılan senaryoların figüran-
lığını yapacak kadar köksüz 
bir ülke midir? Açık ve net 
söylüyorum; biz bu dayatma-
ya, bu senaryoya rıza göster-
meyiz. Millet olarak gerekirse 
ser veririz ama istiklalimiz-
den ve onurumuzdan kesin-
likle taviz vermeyiz.

ARTIK BU 
OYUNUN SONUNA

 GELDİK

Suriye konusunda kar-
şı karşıya bulunulan durum 
tam da budur. Türkiye’yi, 
terör örgütünün tasfiyesi 

ve Suriye topraklarının sı-
ğınmacılar için güvenli hale 
getirilmesi konusunda yıl-
lardır oyalayanların bizzat 
yüzlerine, artık bu oyunun 
sonunun geldiğini defaatle 
söyledik. Sınırlarımızın bi-
tişiğindeki sıkıntıyı mütte-
fiklerimizle birlikte çözmek 
için her yolu denedik, ziya-
desiyle sabırlı davrandık, ka-
rarlılığımızı da sürekli ifade 
ettik. Fırat Kalkanı ve Zeytin 
Dalı harekatları bu konu-
daki kararlılığımızın somut 
birer tezahürüdür. Maalesef, 
özellikle Fırat’ın doğusunda 
bu yöntemle arzu ettiğimiz 
neticelerin hemen hiçbiri-
ne ulaşamadık. Türkiye’nin 
artık bu konuda kaybedecek 

tek bir günü dahi yoktur. 
Geldiğimiz noktada, kendi 
yolumuzda devam etmekten 
başka çaremiz kalmamıştır.

Bir gece ansızın

Erdoğan, Fırat’ın doğusu-
na yönelik Türkiye’nin atacağı 
adımlarla ilgili olarak, “Bun-
ların hepsinin toplam açılımı 
nedir? Bir gece ansızın gelebi-
liriz” dedi. Erdoğan, gazeteci-
lerin sorularını yanıtlarken ise 
şunları söyledi:

“(Kırmızı kitaba PYD-YPG 
girdi mi?) Metni verdik. MGK 
belgeleri hiçbir zaman açıklan-
maz. Bu sadece bakanlar ku-
rulu idi eskiden şimdi kabine 
aynı zamanda MGK detayına 
hakimdir. Zaten bunların hep-
si var içinde. (Eski Bakan Fa-
ruk Çelik’in, ‘50+1 Türkiye’yi 
yorar, yüzde 40 alan seçilmeli’ 
önerisi kampta gündeme ge-
lir mi?) Kampta konuşmamız 
önemli değil, bu konunun ko-
nuşma yeri burası çünkü Ana-
yasa değişikliği gerektiriyor. 
Biz sadece iktidar olarak ön 
hazırlığımızı buraya getirebili-
riz. Bunun için de tabi iktidarı 
ile muhalefeti ile el ele vermek 
ve ondan sonra böyle bir şey 
hakkikaten gerçekleştirilebi-
lirse bu olabilir. Aksi takdirde 
bunların üzerinde tabi şimdi 
bizim Kızılcahamam’da ko-
nuşmamız, asıl o bizi yorar. Bir 
yıl önce çıkarmış olduğumuz 
milletin onay verdiği yeni yö-
netim sistemini tekrar günde-
me getirmek, asıl milleti o yo-
rar. Daha yeni çıkarttık.”

Planlarımız hazır

Münbiç dahil, Fırat’tan Irak 
sınırına kadar oluşturulacak 
30 kilometre derinliğindeki 
güvenli bölgede bir milyonu 
yeni yerleşim yerlerinde, bir 
milyonu mevcut yerlerde ol-
mak üzere, iki milyon kişiyi 
iskan etmeyi planladıklarını 
belirten Erdoğan, “Planları-
mız hazır. Proje çalışmalarımız 
hazır. Uluslararası toplumun 
desteğiyle inşa edeceğimiz 5 
bin nüfuslu 140 köye ve 30 bin 
nüfuslu 50 ilçeye bir milyon 
kişi yerleştireceğiz. Kurulacak 
köyler ve ilçelerle ilgili ön ça-
lışmaları yaptık, yerleri tespit 
ettik ve maliyetleri çıkardık. 
Diğer bölgelerde de iyileştir-
me çalışmaları yürüteceğiz. 
Bölgeyi terör örgütünün işga-
linden kurtarır kurtarmaz, in-
şallah, uluslararası toplumdan 
alacağımız destekle derhal işe 
başlayacağız. Bu bakımdan bir 
Uluslararası Donörler Toplan-
tısı yapmak suretiyle bu adımı 
da atacağız. 

Kaybedecek bir günümüz bile yok

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Fırat’ın doğusuna yönelik operasyon için net 
mesaj verdi. Birileri, terör ve sığınmacı yükünü Türkiye’nin omuzlarına yük-
leyerek, adeta bize diz çöktürmeye çalıştığını söyleyen Erdoğan, “Türkiye’nin 
artık kaybedecek tek bir günü dahi yoktur. Kendi yolumuzda devam etmek-
ten başka çaremiz kalmamıştır” dedi.
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T
ürk Konseyi'nin ku-
rulduğu Nahçıvan 
Anlaşması'nın im-

zalanmasının 10'uncu yıl dö-
nümü dolayısıyla Uluslarara-
sı Türk Akademisi tarafından 
hazırlanan kitabın tanıtımı 
Kazakistan'ın Ankara Büyü-
kelçiliğinde yapıldı.

Programda konuşan Cum-
hurbaşkanı Başdanışmanı 
Yalçın Topçu, sözlerine 26 

Eylül Türk Dili Bayramı'nı 
anarak başladı. Topçu Yaptı-
ğı konuşmada; «Avrupa'dan 
Çin'e, Rusya steplerinden Ye-
men çöllerine, Balkanlar'dan 
Afrika'nın derinliklerine çok 
geniş bir coğrafyada konu-
şulan, müşterek mazimizi ve 
muazzam kültürümüzü ifade 
eden Türkçemiz, Millet-i Va-
hide olmamızın teminatıdır. 
Türk Dil Bayramımız kutlu 
olsun.» Dedi. Topçu, sözlerini 
3 Ekim 2009'da Türk Dili Ko-
nuşan Ülkeler İşbirliği Kon-
seyinin Türkiye, Azerbaycan, 
Kazakistan ve Kırgızistan 
Cumhuriyeti arasında imza-
lanan Nahçıvan Anlaşması'na 
getirerek o günün aynı za-
manda 3 Ekim Türk Dili Ko-
nuşan Ülkeler İşbirliği Günü 
olduğunun altını çizdi. Topçu 
Türk Keneşine bu yıl katılma 
kararı alan Özbekistan'a da 
atıfta bulunarak, «Medeniyet 
beşiğimiz Özbekistan ara-
mıza hoş geldi. İnşallah ata 
yurdumuz, kemik kardeşimiz 
Türkmenistan'ı da aramıza 
bekliyoruz» dedi.

«Asıl hedef 
dünyanın barışı»

Türk Keneşi'nin mima-
rının Kazakistan'ın kurucu 
Cumhurbaşkanı Nazarba-

yev olduğuna değinen Top-
çu, 2009 yılında Aksakalımız 
Nazarbayev'in önerisiyle ku-
rulan Türk Konseyinin ge-
lişmesinde de en büyük paya 
sahip Aksakalımız Nur Sultan 
Nazarbayev'dir. Aksakalımız 
Nazarbayev'in mimarı olduğu 
bu birliktelikten amaçladığı 
asıl hedef ise dünyanın barışı, 
refahı, adaleti ve güvenliği-
dir» dedi.

«Türk dünyası büyük 
bir coğrafya muazzam 

bir güç»

Topçu, Türk dünyasının 
büyük bir coğrafya ve mu-
azzam bir güç olduğuna dik-
kati çekerek, «Türk dünyası, 
Balkanlar'dan-Tibet'e, Büyük 
Okyanus'dan-Kuzey Buz De-
nizine kadar yaklaşık 11.2 
milyon kilometre karelik bir 
alanı ve üç yüz milyonu aşkın 
bir nüfusu ifade etmektedir. 
Bu muazzam gücün her ma-
nadaki işbirliği, bölgedeki 
ülkelerin ve vatandaşlarının 
faydasına olacağı kadar, dün-
yanın bütün başkentlerinin 
ve bütün insanlığın faydasına 
olacağı da bir gerçektir» diye 
konuştu.

«Kazakistan, tüm 
Türk halklarının kutsal 

ata yurdudur»

Yalçın Topçu Kazakistan'ın 
kurucu Cumhurbaşkanı 
Nazarbayev'in 'Kazakistan, 
tüm Türk halklarının kutsal 
ata yurdudur' veciz sözünü 
hatırlatarak, «Türk dünyası-
na ve soydaşlarına yüreğini, 
gönlünü açan, Aksakal'ımıza 
şükranlarımızı minnet ve 
saygılarımızı bir kere daha 
sunuyorum. Türk dünyası-

nın, sosyal, kültürel, ekono-
mik, siyasi ve manevi bir-
likteliğinin mimarlarından 
çağımızın önde gelen lideri 
Aksakalımızdır. Kendisi aynı 
zamanda Cumhurbaşkanı-
mız Recep Tayyip Erdoğan'ın 
önerisi ve Türk Konseyine 
üye ülkelerin kabulüyle, Ata 
yurdumuz Kazakistan'ın ku-
rucu Cumhurbaşkanı Elbası 
Nursultan Nazarbayev, Türk 
Konseyi Ömür Boyu Onursal 
Başkanı'dır» ifadelerini kul-
landı.

Tanıtımı yapılan «Türk 
İşbirliğinin Mimarı» kitabına 
değinen Topçu, «Türk dünya-

sının lideri Aksakalımızı dün-
yanın her yönü ile daha iyi ta-
nımasına vesile olacaktır. Bu 
vesile kitabın yazımında, ba-
sımında ve okuyucu ile buluş-
masında emeği geçen Ulusla-
rarası Türk Akademisi'ni ve 
sayın Başkanını, Büyükelçi-
miz Abzal Bey'i ve emeği ge-
çen herkesi kutluyorum ve 
şükranlarımı sunuyorum» 
dedi.

Topçu, Aksakalımıza 
Cenab-ı Allah'tan sağlık ve 
uzun ömür diliyor, onun şah-
sında Türk dünyasının her 
manada birliği için öncülük 
etmiş mümtaz ve fedakar 
şahsiyetleri İsmail Gaspıra-
lı, Mağcan Cumabay, Cengiz 
Aytmatov, Bahtiyar Vahapza-
de, Arif Nihat Asya'yı da rah-
metle anıyorum» ifadelerini 
kullandı.

Kazakistan Büyükelçisi 
Abzal Saparbekuly toplantı-
da yaptığı konuşmada, Türk 
dünyasının sevdalılarını el-
çilikte ağırlamaktan duydu-
ğu memnuniyeti dile getirdi. 
Nursultan Nazarbayev'in Ka-
zakistan için taşıdığı değere 
vurgu yapan Saparbekuly, 
kurucu Cumhurbaşkanı'nın 
yaptığı ekonomik hamlelerin 
yanı sıra halkını 80 yıldır öz-
lemini duyduğu kültürel biri-
kime kavuşturduğunu vurgu-
ladı.

«İleriki nesiller 
Nazarbayev'i sadece Kazak 
bir lider değil, Türk dünyası-
nın lideri olarak hatırlayacak» 
ifadesini kullanan Saparbe-
kuly, uluslararası alanda Türk 
devletlerini bir araya getiren 
önemli iş birliklerinde eme-
ği olan Nazarbayev'in Türk 
dünyasının ak sakallısı, bilge 
lideri olduğuna işaret etti.

Uluslararası Türk Aka-
demisi Başkanı Darhan 
Kıdırali'de sözlerine Türk Dil 
Bayramı'nı kutlayarak başla-
dı. Türk Konseyi'nin kurul-
duğu Nahçıvan Anlaşması'nın 
da 10'uncu yılı olduğunu be-

lirten Kıdırali, 15 Ekim'de 
Bakü'de yapılacak Türk Kon-
seyi toplantısında Nursultan 
Nazarbayev'e Türk Dünyası-
nın Onursal Başkanı unvanı 
verileceğini söyledi.

Nazarbayev'in Türklerin 
sadece savaşçı bir millet ol-
madığını, önemli bir kültürel 
birikime sahip oluğunu tüm 
dünyaya anlattığına dikkati 
çeken Kadırali, onun Türk 
dünyasındaki çalışmalara 
verdiği öneme değindi.

Kıdırali hazırladıkları 
«Türk İşbirliğinin Mimarı» 
kitabında, Nazarbayev hak-
kında Türk devletlerinin yö-
neticilerinin yanı sıra tüm 
dünyadan akademisyenler ta-
rafından yazılan makalelerin 
yer aldığını sözlerine ekledi.

Konuşmaların ardından 
Uluslararası Türk Akademi-
si Başkanı Darhan Kıdırali 
Türk dünyasına yaptıkları 
hizmetlerinden ötürü, Türk 
Konseyi'nin kurulduğu Nah-
çıvan Anlaşması'nın imzalan-
masının 10'uncu yıl dönümü 
şerefine Cumhurbaşkanı Baş-
danışmanı Yalçın Topçu ve 
eski devlet bakanı Namık Ke-
mal Zeybek'e madalya taktı.

Programa Cumhurbaş-
kanı Başdanışmanı Yalçın 
Topçu ve Uluslararası Türk 
Akademisi Başkanı Darhan 
Kıdırali'nin yanı sıra eski 
devlet bakanları Namık Ke-
mal Zeybek, Kürşat Tüzmen, 
Halil Şıvgın, Milletvekilleri 
Feyzi Berdibek, İsmail Kaya, 
eski Milletvekili Haluk İpek, 
Özbekistan Büyükelçisi Alişir 
Azamhocayev, Azerbaycan 
Büyükelçisi Hazar İbrahim, 
Kırgızistan Büyükelçisi Ku-
banycbek Omuraliev, Prof. 
Dr. Mustafa İsen, Kırıkkale 
Yüksek İhtisas Hastanesi Baş-
hekim Yardımcısı Dr. Fatma 
Sönmez, TÜRKSOY Genel 
Sekreter Yardımcısı Doç. Dr. 
Bilal Çakıcı, Türk sineması-
nın efsane ismi Serdar Gök-
han, Bürokratlar, STK tem-
silcileri, çok sayıda davetli ve 
gazeteciler katıldı. 

- ANKARA
Kaynak: İHA

Hem ülkemizin beka-
sı hem terör örgütleriyle 
mücadelemizin başarısı 
hem de Suriyeli misafir-
lerimizi evlerine huzuru 
kalple geri döndürmek 
için bu adımı atmak mec-
buriyetindeyiz” dedi.

Kendi yolumuzu 
açmaya başladık

Erdoğan, “Türki-
ye, kendi güvenliğini ve 
kardeşlerinin geleceğini, 
bölgede hesabı olan güç-
lerin keyfine terk edecek 
değildir. Birlikte çalışma 
imkanlarını sonuna kadar 
zorlarız ama bu mümkün 
değilse de kendi yolumu-
zu açarız, nitekim şu anda 
açmaya da başladık. Hiç 
şüphesiz işimiz kolay ol-
mayacak. Ama Allah’ın 
yardımı, milletimizin 
desteği, mazlumların du-
ası, güvenlik güçlerimizin 
kahramanlığı sayesinde 
bu mücadeleden de alnı-
mızın akıyla çıkacağımız-
dan şüphe duymuyorum. 
TBMM’nin tüm millet-
vekilleri ve gruplarıyla, 
bu süreçte devletimizin, 
hükümetimizin, güvenlik 
güçlerimizin yanında yer 
alacağına inanıyorum” 
dedi.

IMF deft erini 
2013’te kapattık

Uluslararası yatırım-
lar dünyada azalırken, 
Türkiye’nin bu konuda 
oldukça iyi bir konumda 
yer almayı sürdürdüğü-
nü ifade eden Erdoğan, 
“Ekonomik göstergelerin 
hemen tamamı, önümüz-
deki dönem için olumlu 
yönde gelişmelerin ya-
şanacağına işaret ediyor. 
Bu gelişmeler, OECD 
ve IMF gibi uluslararası 
kuruluşları da, ülkemi-
zin büyüme tahminleri-
ni sürekli olumlu yönde 
revize etmeye yöneltiyor. 
Türkiye, diğer alanlarda 
olduğu gibi, ekonomide 
de dimdik ayakta kalmayı 
başarmıştır. Bu vesileyle, 
ekonomik olmaktan ziya-
de siyasi kriterlerle perde 
gerisinden ülkeleri yönet-
meye kalkan IMF deft eri-
ni, tekrar açılmamak üze-
re Mayıs 2013’te kapattık. 
2023 hedefl erimize uygun 
yeni stratejileri ve reform-
ları da kesintisiz sürdür-
mekte kararlıyız’’ dedi.

Kaybedecek 
bir günümüz 

bile yok

Cumhurbaşkanı Başdanışmanı Topçu, Türk İşbirliğinin 
Mimarı kitabının tanıtım programına katıldı

Cumhurbaşkanı Başdanışmanı Yalçın Topçu, 
Kazakistan’ın kurucu Cumhurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev hakkında yazılan makalelerden oluşan 
«Türk İşbirliğinin Mimarı» kitabının tanıtımına 
katıldı.
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В Мажилисе со-
стоялось заседание 
депутатской группы 
Ассамблеи народа Ка-
захстана, на котором 
обсуждалась тема    
«О работе Министер-
ства информации и 
общественного разви-
тия Республики Казах-
стан по поддержке и 
развитию этнических 
средств массовой 
информации в целях 
укрепления межэтни-
ческого согласия и 
общенационального 
единства».

В работе заседания 
приняли участие де-
путаты Мажилиса, 

представители уполномо-
ченного госоргана, телекана-
ла «QAZAQSTAN» и этниче-
ских СМИ.

Модератор – руководи-
тель депутатской группы Ас-
самблеи народа Казахстана 
в Мажилисе Парламента                  
С. Абдрахманов рассказал 

о задачах, вытекающих из 
Послания Президента. Депу-
тат отметил, что в своем По-
слании народу Казахстана 
Президент Касым-Жомарт 
Токаев уделил большое вни-
мание развитию гражданско-
го общества.

И в свете Послания Пре-
зидента в целях выполне-
ния задач по укреплению 
межэтнического согласия и 
общенационального един-
ства обсуждается один из 
важных вопросов – работа 
Министерства информации 
и общественного развития 
Республики Казахстан по 
поддержке и развитию эт-
нических средств массовой 
информации.

С докладом по теме засе-
дания выступила председа-
тель Комитета информации 
Министерства информа-
ции и общественного раз-
вития Республики Казах-
стан Л. Сүйіндік. Депутаты 
Мажилиса Р. Ким, А. Рау,                                 
Ш. Нурумов, Ф. Каратаев вы-
сказали свои предложения 
и рекомендации по вопросу 
повестки дня.

Участники мероприя-
тия – заместитель пред-
седателя правления На-
ционального телеканала 
«QAZAQSTAN» И. Ибрагим, 
председатель русских эт-

ноцентров по Казахстану                     
В. Лукашев и главный ре-
дактор газеты «Уйғур авази»                                                                 
Е. Асматов поделились сво-
ими мнениями по данной 
теме. Выступающие подчер-
кнули, что перед этнически-
ми СМИ стоит очень широ-
кий круг задач, так как они 
являются полноправными 
участниками информацион-
ного пространства и долж-
ны соответствовать всем 
критериям современного 
медиарынка, быть конкурен-
тоспособными и востребо-
ванными.

Сегодня этнические изда-
ния занимают особую нишу, 
они являются не только оча-
гами культуры, сохранения 
традиций и духовности для 
своих этносов, но и носите-
лями толерантности, их ра-
бота направлена на решение 
общенациональной задачи 
– пропаганду идеологии 

мира, единства, со-
гласия.

Также в Мажили-
се говорили о раз-
витии этнических 
изданий. Так, с 2021 
года такие газеты и 
журналы планируют 
освободить от упла-
ты НДС на ближай-
шие 10 лет. Предло-
жение разработано 
специально, чтобы 
оказать содействие 
в развитии печат-
ных изданий стра-
ны. В современном 
мире они занимают 
особую нишу, оли-
цетворяют очаги 
культуры, сохраня-
ют традиции раз-
личных этносов. 
При этом в сетке 
вещания республи-
канских телеканалов не хва-
тает сюжетов и программ о 
жизни и досуге представите-
лей этнокультурных объеди-
нений, считают депутаты.

Сауытбек Абдрахманов, 
руководитель депутатской 
группы АНК в Мажилисе Пар-
ламента РК: «Те позитивы, 
которые имеются в нашей 
жизни, они действительно 
малосмотрибельны. Но это 
не значит, что их не надо по-
казывать, что там мало скан-

дала, мало остроты. Есть 
вещи, где мы должны проя-
вить свой государственный 
подход. Мы должны говорить 
о нашей дружбе и согласии 
в нашем общем доме. Это                                          
необходимо».

Между тем, телеканал, 
вещающий о деятельности 
Ассамблеи народа Казах-
стана (АНК), предложили 
создать в республике. С та-
кой инициативой в Мажили-
се выступил председатель 
общественного объедине-
ния «Казахстанский русский 
культурный центр», член 
АНК Всеволод Лукашев.

Культурные ассоциации и 
объединения, по его словам, 

недостаточно представлены 
в информационном поле 
страны. При этом телевиде-
ние, отметил он, для людей 
среднего и старшего по-
коления все еще остается 
приоритетным источником 
получения информации.

«Мы говорим об изме-
нении сознания граждан, 
о слышащем государстве, 
а значит, нужно перевести 
взаимодействие государства 
и общества из монолога в 

диалог. Государство должно 
стать не просто слышащим, 
но и говорящим. Освеща-
ющим жизнь простых людей 
на понятных языках в радио- 
и телевизионном эфире», – 
сказал во время заседания 
депутатской группы АНК в 
Мажилисе Лукашев.

Член Ассамблеи на-
рода Казахстана выразил 
мнение, что за будущее 
государственного языка в 
республике не стоит бес-
покоиться, так как за годы 
независимости было под-
готовлено более 20 полно-
ценных выпусков школьни-
ков, владеющим казахским 
языком.

И если молодое поколе-
ние казахстанцев не испы-
тывает проблем со знани-
ем государственного языка, 
то старшее и среднее по-
коление, чей возраст и 
инертность, по его мнению, 
препятствуют овладению 
казахским языком, сейчас 
выпадают из информацион-
ного поля.

«Просим вас рассмотреть 
возможность, либо выделить 
средства для создания госу-

дарственного телеканала, 
освещающего жизнь АНК на 
двух языках, который будет 
вещать на весь Казахстан, 
формируя положительный 
имидж этносов и рассказывая 
об их вкладе в развитие стра-
ны», – добавил глава обще-
ственного объединения.

Представитель Мини-
стерства информации и об-
щественного согласия Ляз-
зат Сүйіндік на заседании 
депутатской группы подчерк-
нула, что укрепление обще-
национального единства 
межэтнического согласия 
остается приоритетным 
направлением работы                                                            
ведомства.

Для освещения 
деятельности Ассам-
блеи народа Казахста-
на и государственной 
политики по межэтни-
ческому согласию, по 
ее словам, в стране 
было привлечено по-
рядка 18 республи-
канских СМИ.

В Казахстане за-
регистрировано 52 
этнических СМИ, 
распространяющих 
информацию на 12 
языках, в том числе 
узбекском, корейском, 
украинском, уйгурском 
и турецком языках.

Итоги заседания 
подвел заместитель 
Председателя Мажи-
лиса Парламента Рес-
публики Казахстан                          
В. Божко, который 
подчеркнул актуаль-

ность данного вопроса в 
происходящих изменениях 
в современном глобальном 
мире и необходимость реа-
гировать на эти процессы, 
проводить соответствующую 
слаженную работу для обе-
спечения мира и стабильно-
сти в нашем обществе.

По информации инфор-
мационных агентств и 

Пресс-службы 
Парламента РК

У АНК может появиться 
собственный телеканал
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ДЕКЛАРАЦИЯ
Верховного Совета 

Союза Советских Социа-
листических Республик

«О признании неза-
конными и преступными 
репрессивных актов 

против народов, подверг-
шихся насильственному 
переселению, и обеспече-

нии их прав»

Сегодня, в период ре-
волюционного обновления 
советского общества, когда 
начат процесс демократиза-
ции, очищения всех сторон 
нашей жизни от деформаций 
и искажений общечеловече-
ских принципов гуманизма, 
в стране усиливается стрем-
ление знать всю правду о 
прошлом, чтобы усвоить его 
уроки во имя будущего.

Память с особой горечью 
возвращает нас в трагиче-
ские годы сталинских ре-
прессий. Беззаконие и произ-
вол не обошли стороной ни 
одну республику, ни один на-
род. Допущенные в прошлом 
массовые аресты, лагерное 
мученичество, обездолен-
ные женщины, старики и 
дети в переселенческих зо-
нах продолжают взывать к 
нашей совести, оскорбляют 
нравственное чувство. Об 
этом забыть нельзя.

Варварскими акциями 
сталинского режима явилось 
выселение в годы Второй ми-
ровой войны из родных мест 
балкарцев, ингушей, кал-
мыков, карачаевцев, крым-
ских татар, немцев, турок-
месхетинцев, чеченцев. 
Политика насильственного 
переселения отразилась на 
судьбе корейцев, греков, 
курдов и других народов.

Верховный Совет СССР 
безоговорочно осуждает 
практику насильственного 
переселения целых народов 
как тяжелейшее преступле-
ние, противоречащее осно-
вам международного права, 
гуманистической природе 
социалистического строя.

Верховный Совет Союза 
Советских Социалистиче-
ских Республик гарантирует, 
что попрание прав человека 
и норм гуманности на госу-
дарственном уровне больше 
никогда не повторится в на-
шей стране.

Верховный Совет СССР 
считает необходимым при-
нять соответствующие за-
конодательные меры для 
безусловного восстанов-
ления прав всех советских 
народов, подвергшихся ре-
прессиям.

Верховный 
Совет СССР

Москва, Кремль, 
14 ноября 1989 г.

ПОСТАНОВЛЕНИЕ
Верховного 
Совета СССР

об отмене законода-
тельных актов в связи с 
Декларацией Верховного 

Совета СССР от 
14 ноября 1989 года
«О признании неза-

конными и преступными 
репрессивных актов 

против народов, подверг-

шихся насильственному 
переселению, и обеспече-

нии их прав»

Руководствуясь Декла-
рацией Верховного Сове-
та от 14 ноября 1989 года                      
«О признании незаконными и 
преступными репрессивных 
актов против народов, под-
вергшихся насильственному 
переселению, и обеспечении 
их прав» и исходя из полити-
ческого и социального зна-
чения полного решения всех 
вопросов, связанных с вос-
становлением прав народов, 
подвергшихся необоснован-
ным репрессиям,

Верховный Совет пос-
тановляет:

1. Отменить акты высших 
органов государственной вла-
сти СССР, послужившие осно-
вой для противоправного на-
сильственного переселения 
отдельных народов из мест 
постоянного проживания, огра-
ничения прав граждан из числа 
этих народов, а также неза-
конной ликвидации некоторых 
национально-государственных  
образований.

Снять с законодательных 
актов Союза ССР гриф «не 
для печати» и гриф секрет-
ности с постановлений быв-
шего Государственного Ко-
митета Обороны СССР.

2. Отменить:
Указ Президиума Вер-

ховного Совета СССР от 28 
августа 1941 года «О пересе-
лении немцев, проживающих 
в районах Поволжья» (Ведо-
мости Верховного Совета 
СССР, 1941, № 38);

Указ Президиума Вер-
ховного Совета СССР от                         
7 сентября 1941 г. «Об ад-
министративном устройстве 
территории бывшей респуб-
лики немцев Поволжья» (Ве-
домости Верховного Совета 
СССР, 1941, № 40);

Указ Президиума Верхов-
ного Совета СССР от 27 де-
кабря 1943 г. «О ликвидации 
Калмыцкой АССР и образо-
вании Астраханской области 
в составе РСФСР»;

Указ Президиума Вер-
ховного Совета СССР от 30 
июня 1945 года «О преобра-
зовании Крымской АССР в 
Крымскую область в составе 
РСФСР»;

Указ Президиума Вер-
ховного Совета СССР от 13 
декабря 1955 года «О снятии 
ограничений в правовом по-
ложении с немцев и членов 
их семей, находящихся на 
спецпоселении»;

Статью 2 Указа Президи-
ума Верховного Совета СССР 
от 13 декабря 1955 года                                                                 
«О снятии ограничений в пра-
вовом положении с немцев и 
членов их семей, находящих-
ся на спецпоселении»;

Статью 2 Указа Президи-
ума Верховного Совета 

СССР от 17 марта 1956 г. «О 
снятии ограничений в право-
вом положении с калмыков 
и членов их семей», находя-
щихся на спецпоселении»;

Статью 2 Указа Прези-
диума Верховного Совета 
СССР от 27 марта 1956 года 
«О снятии ограничений в 
правовом положении с гре-
ков, болгар, армян и членов 
их семей, находящихся на 
спецпоселении»;

Статью 2 Указа Президи-
ума Верховного Совета 
СССР от 28 апреля 1956 

года «О снятии ограничений 
по спецпоселению с крым-
ских татар, балкарцев, турок 
– граждан СССР, курдов, 
хемшитов и членов их семей, 
выселенных в период Вели-
кой Отечественной войны»;

Статью 2 Указа Президи-
ума Верховного Совета 
СССР от 16 июля 1956 года 
«О снятии ограничений с че-
ченцев, ингушей, карачаев-
цев и членов их семей, вы-
селенных в период Великой 
Отечественной войны»;

Статью 3 Указа Президи-
ума Верховного Совета 
СССР от 2 сентября 1956 
года «О снятии с учета 
спецпоселения некоторых 
категорий иноподданных 
лиц, не имеющих граждан-
ства и бывших иноподдан-
ных, принятых в советское                                        
гражданство»;

Указ Президиума Верхов-
ного Совета СССР от 9 янва-
ря 1957 года «Об образова-
нии Калмыцкой автономной 
области в составе РСФСР»;

Статью 2 Указа Президи-
ума Верховного Совета 
СССР от 31 октября 1957 
года «О снятии ограничений 
с граждан СССР азербай-
джанской национальности, 
переселенных в 1944 году из 
Грузинской ССР»;

Указ Президиума Верхов-
ного Совета СССР от 29 ав-
густа 1964 года «О внесении 
изменений в Указ Президиу-
ма Верховного Совета СССР 
от 28 августа 1941 года                                                                
«О переселении немцев, 
проживающих в районах По-
волжья» (Ведомости Вер-
ховного Совета СССР, 1964,                       
№ 52, с. 592);

Статью 2 Указа Президи-
ума Верховного Совета 

СССР от 5 сентября 1967 года                                                               
«О гражданах татарской на-
циональности, проживающих 
в Крыму» (Ведомости Вер-
ховного Совета СССР, 1967, 
№ 36, с. 493);

Постановление Прези-
диума Верховного Совета 
СССР от 5 сентября 1967 
года «О порядке применения 
статьи 2 Указа Президиума 
Верховного Совета СССР от 
28 апреля 1956 года» (Ве-
домости Верховного Совета 
СССР, 1967, № 36, с. 494);

Постановление Прези-

диума Верховного Совета 
СССР от 30 мая 1968 года 
«О порядке применения в 
отношении граждан СССР 
– турок, курдов, хемшитов и 
азербайджанцев, проживав-
ших ранее в Грузинской ССР, 
статьи Указа Президиума 
Верховного Совета СССР от 
28 апреля 1956 года и статьи 
2 Президиума Верховного 
Совета СССР от 31 октября 
1957 года» (Ведомости Вер-
ховного Совета СССР, 1968, 
№ 23, с. 188).

Признать необходимым, 
чтобы Президент СССР и 
Кабинет министров СССР 
отменили в месячный срок 
решения бывшего Государ-
ственного Комитета Оборо-
ны СССР и Правительства 
СССР по вопросам насиль-
ственного переселения от-
дельных народов и ограни-
чения прав граждан из числа 
этих народов.

Отмена указанных в на-
стоящем постановлении 
нормативных актов не озна-
чает автоматического реше-
ния вопросов национально-
г о с у д а р с т в е н н о г о 
устройства  и  административ-
но-территориального деле-
ния, возникших вследствие 
насильственного пересе-
ления отдельных народов. 
Рекомендовать Верховным 
Советам республик, исходя 
из их компетенции, рассмот-
реть указанные вопросы и 
принять по ним необходи-
мые решения, не допуская 
ущемления прав и закон-
ных интересов граждан, 
проживающих в настоящее 
время на соответствующих                           
территориях.

5. Кабинету министров 
СССР совместно с высшими 
органами государственной 
власти и управления респуб-
лик организовать до конца 
1991 года практическое вос-
становление законных прав 
репрессированных народов, 
включая предоставление со-
ответствующих льгот граж-
данам, мобилизованным в 
годы Великой Отечественной 
войны в рабочие колонны, 
а также установить по мере 
создания экономических и 
социальных условий поря-
док, размеры и механизм 
материальных компенсаций 
лицам, непосредственно 
подвергавшимся насиль-
ственному переселению.

Председатель 
Верховного Совета 
СССР А. Лукьянов 
Москва, Кремль, 
7 марта 1991 г. 

(«Известия», 1991,
 14 марта)

PS.
Фотографии к дан-

ному тексту взяты из 
открытых источников 
и отражают депорта-
цию различных наро-
дов и географических 
местностей.

(Продолжение 
следует)

Продолжение. 
Начало в № 16 ДЕПОРТАЦИЯ – 75
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Memmed Şamilov, 
TÜİB Başkanı Hüseyin 
Büyükfırat'ı ziyaret etti

Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) Azer-
baycan Temsilcisi Memmed Şamilov, Türkiye-
Azerbaycan İş Adamları ve Sanayiciler Birliği 
(TÜİB) Başkanı Hüseyin Büyükfırat ile görüştü. 

Ziyarette TÜİB Başkanı Hüseyin Büyükfırat'a, Azerbaycan'da 
yaşayan Ahıska Türkleri, DATÜB ve DATÜB Azerbaycan 
Temsilciliği'nin yaptığı faaliyetler hakkında bilgiler veren Şami-
lov, «Sizin için Ahıskalıların apayrı bir yeri olduğunu biliyoruz. 
Azerbaycan'da yaşayan Ahıska Türkleri için oldukça önemli ça-
lışmalara imza attınız. Bundan sonra da yıllardan beri süregelen 
dostluğumuzun daha da güçleneceğine ve yine hep birlikte mil-
letimize faydalı çalışmalar içerisinde olacağımıza inanıyorum.» 
dedi.

Ziyaretten duyduğu memnuniyeti dile getiren TÜİB Başkanı 
Büyükfırat ise, «Azerbaycan'a, Azerbaycan halkına ve burada ya-
şayan Ahıska Türkleri'ne hizmet için elimizden geleni yapmaya 
hazırız. Bugüne kadar milletimize hizmet adına nasıl üzerimize 
düşeni yaptıysak bundan sonra da TÜİB ve DATÜB Azerbaycan 
Temsilciliği arasında varolan yakın ilişkilerimizi daha da pekişti-
rerek  bu iş birliğinin devam etmesi için gereken hassasiyeti gös-
tereceğiz.» diye konuştu.

Oldukça samimi bir ortamda geçen görüşmede sonrası bir-
likte hatıra fotoğrafı çektirildi.

Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği (DA-
TÜB) Genel Sekreteri 
Fuat Uçar ve DATÜB 
İcra Komitesi Başkanı 
Mehmet Taş, TOKİ 
Başkan Yardımcısı Ha-
kan Akbulut’u ziyaret 
etti.

Toplu Konut İdaresi Baş-
kanlığı (TOKİ) Göçmen Ko-
nutları Koordinatörü Yasin 
Acun’un da katıldığı top-
lantı sonrası konuşan Genel 

Sekreter Uçar, «Ziyaret kapsamında, Cumhurbaşkanı Erdoğan’ın talimatı ile Ukrayna’daki 
savaş bölgelerinden çıkarılarak iskanlı göç kapsamında Türkiye’ye getirilen Ahıskalılardan 
ek listeden kalan 54 aile için konut talebimizi TOKİ Başkan yardımcısı Hakan bey’e ilettik. 
Bunun yanı sıra serbest göçle Türkiye’ye gelen Ahıskalı Türklerin Bursa, Antalya, İstanbul 
ve Ankara’da yaşayan halkımıza onların imkanları dahilinde konut yapılmasını talep ettik. 
Ayrıca DATÜB Genel Başkanımızın en son Sayın Cumhurbaşkanımızla yaptığı görüşmede, 
Ardahan’ın Posof ilçesine, Kars’a ve Bitlis’in Ahlat ilçelerine yeni iskanlı göç yapılacağı ve bu 
iskanı da TOKİ işbirliği ile, uygun görülen yerlere konutların yapılmasını istişare ettik. Görüş-
meler sonucunda 54 aile için Erzincan ve Ahlat’ta gelecek ailelerin yerleştirilmesi için hazırlık-
lar yapılacağı, serbest göç ile gelen kardeşlerimiz için de ödeme kolaylığı sağlanacağı bildirildi. 
Bursa, Antalya, İstanbul ve Ankara için ise resmi yazıyla talepte bulunmamız halinde uygun 
yerlerde bizler için de konutların verilmesi ve ya yapılması konusunda fikir birliğine varıldı. 
Bizlere yakın ilgi ve alaka gösteren TOKİ Başkan yardımcısı Hakan Akbulut’a ve Göçmen 
Konutları Koordinatörü Yasin Acun’a teşekkür ederiz” ifadelerine yer verdi.

Dünya #Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) Genel 
Sekreteri Fuat Uçar ve DATÜB İcra Komitesi Baş-
kanı Mehmet Taş, Aile, Çalışma ve Sosyal Hizmetler 
Bakanlığı Sosyal Yardımlar Genel Müdürü Bülent 
Tekbıyıkoğlu’nu makamında ziyaret etti.

DATÜB Heyeti, Genel 
Müdür Tekbıyıkoğlu’nu 

ziyaret etti
Görüşmede, Türkiye Cumhurbaşkanı Sayın Recep Tayyip 

Erdoğan’ın talimatı ile 2015 yılında Ukrayna’daki savaş bölge-
lerinden çıkarılıp Türkiye’ye getirilerek Erzincan’ın Üzümlü ve 
Bitlis’in Ahlat ilçelerine yerleştirilen Ahıskalılara sosyal yardım 
ve diğer konular görüşüldü.

DATÜB Yetkilileri, oldukça olumlu bir görüşme sonrası Ge-
nel Müdür Bülent Tekbıyıkoğlu’na teşekkür ettiler.

Samimi bir ortamda geçen görüşme sonrası birlikte hatıra fo-
toğrafı çektirildi.

DATÜB Yetkilileri, TOKİ Başkan 
Yardımcısı İle Görüştü

DATÜB Gençlik Kolları, Çanakkale 
Onsekiz Mart Üniversitesi ile görüştü

DATÜB Gençlik Kolları Genel Koordinatörü Berk Ülker ve Çanakkale Öğrenci Temsilcisi 
Züleyha Kemaloğlu, dün Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Sedat Murat 
ve Genel Sekreter Yardımcısı Ayhan Monus ile bir araya geldi.

Rektörlük makamında gerçekleşen görüşmede DATÜB Gençlik Kolları heyeti, DATÜB’ün 
faaliyetleri ve Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi’nde eğitim alan öğrencilerimizle ilgili bilgi 
aktardılar. Gelecek dönemde yapılması planlanan ortak projeler hakkında görüştüler.

DATÜB Gençlik Kolları olarak Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi Rektörlüğüne görüş-
me ve misafirperverlikleri için teşekkür ederiz.

DATÜB Gençlik Kolları tarafından
 YÖS düzenlendi

DATÜB Gençlik Kolları, Kafk asya Üniversiteler Birliği Yabancı Öğrenci 
Sınavı’nı (KÜNİB-YÖS) Ahıskalı öğrenci adayları için Bursa’da düzenledi.

21 Eylül tarihinde gerçekleşen sınava Azerbaycan, Rusya ve Türkiye’den toplam 36 öğren-
cimiz katıldı.

DATÜB Gençlik Kolları olarak öğrencilerimize başarılar diliyor, öğrencilerimizin hedefl e-
rine ulaşmalarını temenni ediyoruz.

KÜNİB NEDİR?
KÜNİB, 3 ülkeden 7 üniversitenin bir araya gelmesiyle 11 Kasım 2009 tarihinde kurul-

muştur. Günümüzde KÜNİB-YÖS’ü tanıyan üniversitelere, sınavda başarılı olan öğrenciler 
yerleştirilecektir.
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В небольшом горном селе Ин-
дуса Аспиндзского района 
Грузинской ССР 2 октября 

1920 года в семье Мурадовых роди-
лась девочка. Родители нарекли ее 
именем Инаят, что в переводе с араб-
ского означает «забота», «благость», 
«милость». Само имя предвещало ей 
нелегкий путь и заботу о ближнем… 

Девочка росла умной не по годам. 
С детства мечтала стать врачом и 
лечить людей, ведь в те годы на селе 
был дефицит в медицинских кадрах, 
а роды принимали бабки-повитухи. 
По примеру своего дяди, учителя 
Алайбека, она стремилась получить 
образование. 

В 1934 году Инаят поступила на 
фельдшерское отделение Аспиндз-
ского медицинского техникума, а в 
1939 году, закончив его, вступила в 
ряды Всесоюзного Ленинского Ком-
мунистического Союза Молодежи. 

Когда в мире заполыхали огни 
Второй мировой войны, она, хрупкая 
девушка-турчанка, не задумываясь, 
пошла работать в военный госпи-
таль, где проработала до 1944 года. 
В 1943 году получила военный билет, 
выданный райвоенкоматом Аспиндз-
ского района.

День 14 ноября 1944 года стал ро-
ковым для нее и для ее семьи…

Вагоны! 

Шум рельсов и плач детей, бере-
менные женщины, немощные ста-
рики, голод, холод перед глазами 
двадцатичетырехлетней девушки… 
Казалось, весь мир перевернулся…

Ах, если могли бы на свете, 
взвесить
Всю тяжесть пролитых
 на землю слез!
Мой маленький народ 
сумел бы перевесить 
Слезами на весах любой
 большой народ!
А если бы могли еще измерить
Людское горе, бедствий глубину!
Мой маленький народ, 
смею всех заверить,
В дно океана мог бы заглянуть!
Кто мог тогда предполагать,
Что ссылка долго будет длиться, 
Что много-много лет подряд
Кавказ родной 
лишь будет сниться!

Нет, ее ждали другие испытания, 
мечты остались на родине. Бабушка 
Инаят рассказывала, что Чимкент, 
чужой город, стал настолько близким 
и родным, потому что тепло принял 
переселенцев. Мы не знали языка, 
культуры, мы не знали, что нас ожи-
дает, но мы продолжали жить и ве-
рить, что когда-нибудь мы вернемся 
на свои родные земли...

Спустя год, в 1945 году, Инаят 
Мамедовна Мурадова была назна-
чена фельдшером в СВА Манкента, 
где и проработала вплоть до 1966 
года. За время своей работы она по-
казала себя  грамотным специали-
стом. Она трудилась, отдавая все 
свои силы для блага народа. Време-
на были трудные, выбирать не при-
ходилось…

Избиралась депутатом Учкурган-
ского сельского округа в 1959 году. 
Награждена медалью «Ветеран тру-
да» в 1978-ом. Вся ее жизнь была 
отдана служению народа. 

Она не создала семьи, не по-
чувствовала радости материнства, 
хотя много лет проработала акуше-
ром в СВА Манкента. Сегодня одна 
из главных улиц этого села носит 
ее имя, девушки из села Индуса 
Аспиндзского района. А сколько их 
могло быть их, сильных и образо-
ванных женщин нашего народа, 
если бы не антинародные меры со-
ветской эпохи?!

Трагедия народа – это трагедия 
каждого из нас. 

Перелистывая книгу судеб, я ча-
сто сталкиваюсь с историями людей, 
о которых можно писать и говорить 
бесконечно, об этих благородных 
личностях, которые совершали под-
виги во имя своего народа и кото-
рые выстояли во времена страшных 
испытаний.

В 1981 году И. М. Мурадова вы-
шла на заслуженный отдых, а в 1995 
году ее сердце перестало биться. 
Но память о ней навсегда оста-
лась в сердцах родных и близких ей                     
людей.

А для меня, ее внучки, она стала 
примером и эталоном для подража-
ния, первой женщиной-ахыска, по-
боровшей страхи и стереотипы.

Райхан АЛАЙБЕКОВА 

ЕСТЬ ЖЕНЩИНЫ 
В ТУРЕЦКИХ СЕМЬЯХ…

В каждой семье есть чело-
век, о котором рассказывают 
невероятные истории. В нашей 
же – это бабушка Инаят. Мои 
родители говорили о ней всег-
да с восхищением. И эти рас-
сказы о ней, думаю, сыграли 
большую роль в моей жизни, в 
моем стремлении быть первой 
и нужной для своего народа. 
И хочется надеяться, что этот 
мой рассказ для многих жен-
щин будет интересным. Ведь 
женская тема в турецком обще-
стве была актуальной во все 
времена.

Я сильная, а значит, я сумею
Пройти по жизни тысячу путей.
Я смелая, а значит, одолею
И стану первой женщиной в селе.

Коллектив ТЭКЦ «Ахыс-
ка» г. Шымкент поздравляет с 
Днем рождения председателя 
ТЭКЦ «Ахыска» Енбекшинско-
го района г. Шымкент Мубариса                                       
Рахимовича КУРАЕВА.

От имени коллектива ТЭКЦ 
выражаем Вам свою благодар-
ность за Ваш огромный вклад в 
деятельность Турецкого этно-
культурного центра «Ахыска» и 
Ассамблеи народа Казахстана. 

Поздравляем с Днем рожденья!
Желаем радости, добра.
Здоровья, мужества, терпенья,
Уюта в доме и тепла.

Пусть все преграды на пути
Пред Вами расступаются.
А все заветные мечты
И планы исполняются.

Желаем Вам не знать печали,
Родные чтоб не огорчали.
Желаем минимум Вам сотню лет,
Без тревог волнений и без бед.

Коллектив ТЭКЦ «Ахыска»               
г. Шымкент поздравляет с Днем 
рождения председателя ТЭКЦ 
«Ахыска» Туркестанской обла-
сти Сарманбая Кочалиевича 
САФАРОВА.

От имени коллектива ТЭКЦ 
хотим выразить Вам благодар-
ность за Ваш огромный вклад в 
деятельность Турецкого этно-
культурного центра «Ахыска» и 
Ассамблеи народа Казахстана. 

Сегодня День рождения у Вас,
Так принимайте 
наши поздравления.
Пусть будет 
светел каждый день и час,
Пусть радуют 
и близкие, и дети!

Желаем Вам здоровья и добра,
Успехов в жизни 
личной и в рабочей.
Пусть будут Ваши 
счастливы года,
Чтоб Вас друзья 
ценили очень-очень!

Счастливых лет 
на благо всей семьи,
И Ваше благо личное, 
чтоб в радость,
И чтобы обязательно у Вас
Все лучшее из лучшего 
сбывалось!

Поздравляем!здрррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррааааааавляе

Dostyk ave. 105, 050051, Almaty,
Kazakhstan

Tel.: 007 (727) 258 11 11
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Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
(DATÜB) ile DATÜB Türkiye Bozüyük 
Ilçe Temsilciliği ortaklaşa «Birlik ve 
Dayanışma Şöleni» düzenledi. Şölene 
Ahıskalıların milli sanatçısı ve aynı 
zamanda DATÜB Kadın Kolları Tür-
kiye Temsilcisi Selamet Cevdet, değerli 
sanatçılarımız İstanbul’dan  Ahmet 
Şenli ve Bursa’dan Mevlut Nurioğlu 
katılarak güzel sesleri ve müzikleri 
ile geceyi şenlendirdiler. Bozüyük'te 
yaşayan Ahıska Türklerinin katılımı 
ile gerçekleştirilen geceye Bilecik Il Göç 
Idaresi Müdürü Hüseyin San ve ilçe 
parti  temsilcileri ve devlet resmileri 
katıldı. Sanatçılarla halkın buluşması-
na DATÜB Genel Sekreteri Fuat Uçar, 
DATÜB Türkiye Icra Komitesi başkanı 
Mehmet Taş, Inegöl Ahıska Türkleri 
Kültür ve Dayanışma Derneği başkan 
yardımcısı Osman Hatipoğlu, DATÜB 
Türkiye Bursa Il Temsilcisi Paşa Alihan 
ve başkan yardımcısı Orhan Faik, DA-
TÜB Kadın Kolları Bursa Il Temsilcisi 
Gülçeren Terzioğlu ve DATÜB Türkiye 
Bozüyük Ilçe Temsilcisi Bekir Velioğlu 
ve temsilciliğin diğer yöneticileri katıldı. 

G
ecenin açılış konuşmasını 
yapan DATÜB Türkiye Bo-
züyük Ilçe Temsilcisi Bekir 

Velioğlu katılımcıları selamladı. DA-
TÜB olarak Bozüyük'te oluşturulan 
temsilcilikten sonra bir çok insanımızın 
sorunlarının hallolunduğunu ifade etti.

DATÜB Türkiye Icra Komitesi baş-
kanı Mehmet Taş konuşması zamanı 
Ahıska Türklerinin illerdeki sorunla-
rının giderilmesi ve onlara destek ko-
nusunda icra komitesinin verdiği des-
teklerden bahsetti. Icra komitesinin 
hedefl eri içerisinde Türkiye'de Ahıskalı 
yaşayan her ilde ve ilçede temsilcilik-
lerin açılmasının olduğunu vurgula-
dı. DATÜB Genel Başkanı Ziyaddin 
Kassanov'un Türkiye dışında olduğu 
gibi, Türkiye içerisinde de Ahıskalıların 
yanında olduğunu, her bir Ahıskalıyı 
kaynaklandığını ve desteğini esirgeme-
diğini ifade etti.

DATÜB Genel Sekreteri Fuat Uçar 
ise konuşması zamanı DATÜB Genel 
Başkanı Ziyaddin Kassanov’un Selamı-
nı ileterek, Genel Başkamımız  sayesin-
de Türkiye'de ve Dünyada Ahıskalıların 
eğitim, kültür ve sosyal alanlarında çok 
ilerleme kaydedildiğini, diğer toplum-
ların Ahıskalı topluma giderek daha 
da saygı gösterdiğini ve her geçen gün 
DATÜB logosu altında bu saygınlığın 
daha da arttığını kaydetti. Bunun yanı 
sıra, Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Er-
doğan tarafından 2014 yılında Ukrayna 
- Rusya savaşından Erzincan'a getiri-
len Ahıskalı ailelerden bahsetti. Bura-
da onlar için tüm yasam olanaklarının 

sağlandığını ve desteğin verildiğini be-
lirtti. Bununla birlikte sayın Cumhur-
başkanımız sayesinde Ahıskalılar için 
istisnai vatandaşlık hakkının süresiz 
tanındığını, istisnai vatandaşlığın veril-
mesi ile binlerce Atışlarının vatandaşlık 
elde ettiğini vurguladı. DATÜB olarak 
eğitim konusunda gençlerimize destek 

verildiğini, temsilciliklerde ücretsiz ter-
cüme ve danışmanlık hizmeti verildiği-
ni ifade etti. 

Sonda konuşmasını yapan Bilecik 
Il Göç Idaresi Müdürü Hüseyin San 
Ahıskalıların çalışkan halk olduğuna 
dikkat çekti. Bozüyük'te yaşayan Ahıs-
kalıların daim kendi çalışmaları ile öne 

çıktığını, ikamet konusunda ortaya 
çıkan sorunların çözülmesi istikame-
tinde gereken adımların atıldığını ve 
bundan sonra da desteğin verileceğini 
kaydetti. 

Konuşmaların ardından geceye 
konserle devam edildi, hatıra fotoğraf-
ları çekildi.

Bozüyük’te «Birlik ve Dayanışma» 
Şöleni Gerçekleştirildi
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Қазақстан – 130-
дан астам ұлт пен 
ұлыстың басын 
тоғыстырып отырған 
киелі мекен. Бір ғана 
Жамбыл өңірінде 
87 ұлттың өкілі бір 
атаның баласын-
дай тату-тәтті өмір 
сүруде. Газетіміздің 
бүгінгі санында 
Жамбыл ауданына 
қарасты Шайқорық 
елді мекенінде 
тұрып жатқан түрік 
ағайындардың жай-
күйі, қазақ жеріне 
қоныс аудару та-
рихы туралы сөз 
қозғамақпыз.  

Шайқорық – Жамбыл 
ауылдық округіне қарайтын 
шағын ғана ауыл. Негізгі 
кәсібі – ауыл шаруашылығы, 
тұрғындардың дені мал ба-
ғып, егін егеді, бау-бақша 
өнімдерін өсіреді. Жеке ша-
руа қожалығына иелік етіп 
отырған азаматтар да аз 
емес. Жоғары білім алып 
бүгінде ауыл мектебінде, амбу-
латорияда, әкімшілік орын-
дарда, мәдениет саласында 
еңбек етіп жатқан жастар да 
баршылық. 

Шағын ауыл болса да 
бірнеше ұлттың өкілі қоныс-
танған ауызбіршілігі жарасқан 
ортаға айналған. Соның 

бірі – түріктер. Бүгінде 
осы киелі шаңырақта түтін 
түтетіп отырған 800-ге тарта 
түрік бар екен. Олардың дені 
ауылдағы Вархан деп атала-
тын көшеде тұрады. Көшенің 
Вархан аталуының тарихи 
мәні бар. 

Шайқорықта тұрып жатқан 
түрік  ағайындардың  ба -
сым көпшілігінің ата-бабасы 
Грузияның Адыген ауданы-
на қарасты Вархан село-
сында туып-өскен. Қатал 
тағдырдың ауыр сынағына 
ұшыраған олар бір түнде 

туып-өскен жерлерін тас-
тап, бұрын-соңды көрмеген 
Орта Азия мемлекеттеріне 
қоныс аударуға мәжбүр бо-
лады. 1944 жылдың қараша 
айында ойларында бөтен 
ештеңе жоқ бейбіт халық 
қару асынған солдаттардың 
«Тез жиналыңдар!» деген 
бұйрығынан аса алмай, 
үлгергендері құжаттарын, 
аздаған  азық-түліктерін 
алып, үлгермегендері тек 
бала-шағасын жетектеген 
күйі көлікке отырып үлгереді. 
Тар  к өл і к т е  қысылып -
қымтырылған 7-8 отбасы 
жақын маңдағы темір жол 
станциясына жетеді. Одан 
әрі жүк вагондарына тиелген 
бейкүнә жандар Қазақстан, 
Қырғызстан, Өзбекстан сын-
ды елдерге барып табан 
тірейді. 

Олардың қатарында 11 
жастағы Казанфар Багба-
нов та болды. Оның отбасы 
отырған жүк поезы  өзбек 
жеріне тоқтайды. Андижан 
аумағына тұрақтап, жергілікті 
халықтың қолдауын көрген 
олар аз уақыттан кейін туған 
жерлеріне қайта ораламыз 
деген үмітпен жүреді.  Алай-
да,  1956 жылға дейін қатаң 
коменданттық тәртіп орнаты-
лып, КСРО-ға жер аударылған 
түріктерге өздері тұрып 
жатқан ауылдан аттап басуға 
рұқсат етілмейді. Тіпті, бір 

ауылдан екінші ауылға туыс-
тарына қатынауға да бол-
майтын қатаң режимде өмір 
сүреді. Бұл шектеу 1956-шы 
жылы алынып тасталған соң 
ғана кейбір түріктер Кавказға 
қайта көшіп барады. Ал ба-
сым көпшілігі Орта Азия 
жерінде қалып қояды. 

Осындай  ерк індіктен 
кейін жайлы әрі тұрақты ме-
кен іздеген Өзбекстанда 
тұрып жатқан бірқатар от-
басы қазақ жеріне қоныс 
аударады. Көпшілікпен бірге 
Казанфар Ахмедоғлы Багба-
нов та жанұя мүшелерімен 
б ір ге  1970-ші  жылдары 
Қазақстанға көшіп келеді. 

Жамбыл облысының Шай-
қорық елді мекеніне тоқтаған 
Бағбановтар отбасының үл-
кені Ахмед ақсақал сол жер-
де бала-шағасына арнап үй 

салады. Ахмед Бағбановтың 
соққан осы үйі сол жердегі 
түріктердің алғашқы үйі болып 
есептеледі. Багбановтардың 
ізін ала бауырлары: Захаддин 
Багбанов, Сияпша Мамедов, 
Қияс Багбанов, Ясин Багба-
нов, Мамед Багбанов, Нуфар 
Аббасов, Васип Туранов, Ман-
сур Туранов, Марди Гиша-
ров, Зуфар Хамдиевтердің 
де отбасы көшіп келе бас-
тайды. Бұл азаматтардың 
барлығының тағдыры бір. 
Грузияда туып, Өзбекстанға 
жер аударылып, қазақ же-

рін тұрақты қоныстарына 
айналдырған олар тағдыр 
тауқыметін тартып,  небір 
ауыртпалықты бастарынан 
өткерсе де ешбір мойымай, 
бала-шағаларын жетілдіріп, 
қайсарлық таныта білді. Мы-
салға Захаддин Багбанов 
Жамбыл атындағы совхозда 
зейнет жасына шыққанша 
жүзім бригадасының бригадирі 
болды. Нуфар ақсақал ал-
ғашында Қызылорда облы-
сында тұрып, кейін Жамбылға 
көшкен. Ол да ерен еңбектің 
үлгісін көрсете білді.  Марди 
Гишаров, Зуфар Хамдиев-
тер майдан даласында асқан 
ерлігімен көзге түседі. 

Өз ісіне мығым, еңбек-
қор азаматтар тынбай ең-
бектеніп, елді мекеннің 
өркендеуіне үлес қосады. 
Олардың еңбектері еске-

ріліп, кеуделері орден, ме-
дальдарға толады, бірнеше 
мәрте мақтау грамоталары-
мен марапатталады. 

Бүгінде сол тағдырлас 
азаматтардың ұрпақтары 
Бинали Хамдиев, Нураддин 
Багбанов, Рашид Туранов, 
Мурад Аббасов, Мансур Шах-
пазов, Абдулла Ахмедов, Ай-
дын Фахлулов, Мехрали Хам-
диевтер ата-бабаларының 
ошағының отын өшірмей бір 
жағадан бас, бір жеңнен қол 
шығарып, тату-тәтті ғұмыр 
кешіп жатыр. 

Ынтымағы жарасқан ауыл

Рамазан МУЗАФАРОВ 
– Шайқорық ауылдық 
«Ахыска» этномәдени 
орталығының төрағасы:

Менің ата-анам Өзбек-
станнан келген. Осында 
көшіп келісімен екеуі де совхоз-
да жұмыс істеді. Әкем Фахри 
Музафаров ұзақ жыл қарауыл 
болған. Сол жерден зейнет-
кер шықты. Анам Музафаро-
ва Шохрат жүзім бригадасын-
да еңбек еткен. Мен 1978-ші 
жылы осы жерде дүниеге 
келдім. Содан бері осы ауыл-
да тұрып жатырмын.  Өзіміз 
алты ағайындымыз. 

Бүгінде ауылымызда 200 
түрік отбасы тұрады. Жал-
пы санымыз 800-дей бола-
ды. Тұрғындардың көбі мал 
шаруашылығымен айналы-
сады. Кәсіпкерлікпен шұғыл-
данып жатқандар да бар, ша-
руа қожалықтарының иелері 
де табылады арамыздан. 
Шөп, жоңышқа егеміз, қөкөніс 
өсіреміз.

Менің өзім осы қызметке 
кіріскеніме 3 ай болды. Оған 
дейін бұл істі ағаларымыз 
атқарған. Енді тізгінді біз-
ге беріп отыр. Аға буын 
өкілдері, орта жастағы біздер 
ауылдағы тыныштықты, 
ауызбірлікті қадағалаймыз, 
қолымыздан келгенше жас-
тарға үлгі-өнеге көрсетіп 
жатырмыз. Тентектерін 
тезге салып, жол сілтеп, 
бағыт-бағдар береміз. Салт-
дәстүрімізді, мәдениетімізді 
насихаттауға тырысамыз.  
Сөйтіп ата-баба жолын жал-
ғастырсақ дейміз. Бүгінде 
оқу орындарына түсіп, білім 
алып келіп жатқан жастар 
да баршылық. Мұғалімдер, 
дәрігерлер, медбикелер бар. 
Арасында ақсақалдарымыздың 
басын қосып, жиналып тұ-
рамыз, білмейтіндерімізді сол 
кісілерден сұрап, тәжірибе жи-
нақтап жатырмыз. Сайпунов 
Таштан, Багбанов Нураддин, 
Шахбазов Мансур, Шавкетов 
Айдын, Хамдиев Бинали, Тура-
нов Рашид сынды аталары-
мыз білгендерін үйретіп, ақыл-
кеңестерін айтып отырады.

Бүгінде бірнеше ұрпақ ауы-
сып, алғаш келген аға ұрпақтың 
немере-шөберелері Жамбыл 
жерінде дүниеге келуде. Қазіргі 
таңда киелі Жамбыл топырағы 
олардың алтын бесігіне ай-
налған. Осылайша үбірлі-шүбірлі 
болып, елдің өркендеуіне ба-
рынша үлес қосып отырған 
олар өзге ұлт өкілдерімен бірге 
тату-тәтті өмір сүріп, достық 
пен жарасымдылықтың үлгісін 
көрсетуде.

Айна ТӨЛЕУТАЕВА
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В соответствии с первым 
этапом конкурса, были про-
демонстрированы традиции и 
обычаи казахского народа. Дун-
ганский этнокультурный центр 
«Юнчи» презентовал зрителям 
обряд «Сырға салу». По тра-
диции был накрыт дастархан и 
ожидались «Құдалар». Невес-
ту сопровождали две жеңге – 
снохи, держа под руки. Мама 
жениха со словами «Пусть 
уши не услышат зло», снимая 
девичьи серьги, преподнес-
ла будущей невестке золотые 
серьги. Это означает, что те-
перь у невесты новый статус. 
Дунганский центр не забыл и 
про традицию «Көрімдік беру» 
и поблагодарил снох за сопро-
вождение невесты.

В свою очередь Чечено-
Ингушский этнокультурный 
центр «Вайнах» презентовал 
один из обрядов национальной 
традиции – «Қыз ұзату». Как 
и положено, были встречены 
главные гости – «құда-құдағи» 
с праздничным «шашу». Сле-
дуя традициям, провожали не-
весту от родного порога по бе-
лой дорожке «Ақ жол».

Члены Белорусского этно-
культурного центра «Радима» 
познакомили зрителей с тради-
циями «Беташар». Для прове-
дения обряда был приглашен 
жыршы с домбырой, после 
которого все увидели лицо                  
невесты.

Традицию «Қыз жасауы» 
представил Совет матерей 

АНК города Нур-Султан. Каж-
дый участник рассказал о зна-
чении одежды, имущества, 
которое предназначается 
девушке и пояснил значение 
старинных слов «6 жастан 
жинасаң артылады, 7 жастан 
жинасаң жетеді».

Особое внимание уде-
лено возрождению забытой 
традиции «Мойын тастар», 
представленной участниками 
Башкирского этнокультурного 
объединения «Акбузат». По 
традиции невеста наотрез от-
казывалась идти к юрте мо-
лодожёнов, и тогда женщины 
несли её, посадив на ковёр. В 
Ақ отау сначала входила неве-
ста. При этом она переступала 
порог правой ногой, и ею же 
ударяла по левой стороне за 
дверным косяком. Жених вхо-
дил за ней и совершал то же 
действие. После этого жениха 
провожали на почётное место 
и угощали пищей, приготов-
ленной из мяса животного, ко-
торое он подарил женщинам, 
принимавшим участие в уста-
новлении юрты молодожёнов. 
В первую очередь жених брал-
ся за шейную часть позвонка 
овцы и, завернув её в белую 
ткань, глядя вниз, бросал че-
рез откинутый полог верхнего 
свода юрты.

Участники столичного фи-
лиала Республиканского куль-
турного центра уйгуров Ка-
захстана продолжили конкурс 
традицией «Ерулік». Как при-

нято, за белым столом, пол-
ным баурсака и казы-карты, 
приветствовали гостей. От 
имени хозяина дома были пре-
поднесены подарки.

Столичный Каракалпак-
ский этнокультурный центр 
«Жайхун» показал традицию 
«Бесікке бөлеу. Все собравши-
еся послушали колыбельную 
в исполнении бабушек, прони-
клись традицией «Шашу».

Традицию «Нәрестені 
қырқынан шығару» показали 
столичный Узбекский этно-
культурный центр и столичный 
филиал Республиканского 
славянского движения «Лад». 
В чашу наливали по 40 ложек 
воды: женщины по очереди 
(по старшинству) брали ложку, 
зачерпывая подготовленную 
воду и переливая ее в чашу 
с монетами с добрыми по-
желаниями и наставлениями                     
ребенку.

Между тем, Татаро-
Башкирский этнокультурный 
центр «Таң» провел обряд 
«Тұсау кесу». Ребенку раз-
резали путы и клали перед 
ним домбыру, қамшы и книгу. 
Ребенок по белому коврику 

сделал первые шаги и выбрал 
қамшы.

Первый этап конкурса за-
вершила столичная команда 
Республиканского молодежно-
го движения «Жаңғыру жолы». 
Молодежь показала зрителям 
«Аластау» и «Қонақ кәде».

Согласно второму этапу 
конкурса, участники сорев-
новались в исполнении му-
зыкальных произведений в 
сопровождении казахских на-
родных инструментов. Конкур-
санты должны были доказать, 
что они умеют играть на казах-
ских народных инструментах, 
таких как домбыра, қобыз, 
шаңқобыз, сыбызғы.

На заключительном эта-
пе «Қазақ ақындары мен 
жазушыларының туынды-
ларын орындау» участники 
Амирхан Евлаев, Светлана 
Тарасова, Закир Бикмухам-
бетов, Анастасия Тарасова, 
Айша Аимбетова, Зухра Сая-
пова, Юлия Лагуткина и дру-
гие прочитали произведения 
Абая Кунанбаева, Мукагали 
Макатаева, Магжана Жума-
баева. В этом туре акцент был 
сделан на владении конкур-

сантами казахским языком. Им 
была дана соответствующая               
оценка.

По итогам I тура филиал 
Республиканского культурного 
центра уйгуров Казахстана за-
нял певрое место, 2 место до-
сталось Чечено-Ингушскому 
этнокультурному центру «Вай-
нах», 3-место присудили фи-
лиалу Республиканского сла-
вянского движения «Лад».

По итогам ІІ тура 1 место 
выиграл Дунганский центр 
«Юнчи», 2 место у Каракал-
пакского этнокультурного объ-
единения «Жайхун», 3 место 
присуждено Башкирскому эт-
нокультурному объединения 
«Акбузат». 

В ІІІ туре лучшими оказа-
лись столичный филиал Рес-
публиканского молодежного 
движения «Жаңғыру жолы», 
Дунганский этнокультурный  
центр «Юнчи»; и Чечено-
Ингушский этнокультурный 
центр «Вайнах».

Призерам вручили ценные 
подарки – холодильники, 
телевизоры, все участники на-
граждены благодарственными 
письмами от организаторов.

В столичном 
Доме дружбы в 
рамках проек-
та «Қазақтану» 
прошел конкурс 
«Қазақтың ұлттық 
мұрасы».
Конкурс прошел 

по трем номинаци-
ям: показ обычаев 
казахского народа, 
исполнение музы-
кальных произве-
дений в сопрово-
ждении казахских 
народных инстру-
ментов, чтение 
стихов казахских 
акынов.

Столичные этнокультурные объединения 
соревновались в знании казахских традиций и обычаев
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В Нур-Султане вот 
уже 30 лет работает 
центр социального 
обслуживания «Шара-
пат» для людей пре-
клонного возраста, 
пенсионеров и инва-
лидов первой и вто-
рой групп.

«Шарапат» в переводе с 
казахского языка означает 
«приносить пользу». В Доме 
престарелых живут 317 че-
ловек. Постояльцам от 25 до 
96 лет. У некоторых из них 
есть семьи, а кто-то и вовсе 
остался один, родных им за-
меняют сотрудники центра и 
волонтеры.

В трехэтажном здании, по-
строенном 12 лет назад, есть 
все необходимое для круглого-
дичного проживания, лечения 

и досуга постояльцев центра.
Администрация «Шарапа-

та» считает, что у них собра-
на «малая Ассамблея народа 
Казахстана», потому что пред-
ставители 12 национально-
стей нашли свой дом здесь.

Среди постояльцев в свое 
время было немало ветера-
нов Великой Отечественной 
войны. Сейчас осталось лишь 
двое. Один из долгожителей 
центра – Олег Линник. Он 
обладатель ордена Отече-
ственной войны второй сте-
пени. После войны в 1945 
году он приехал в Акмолинск 
(сейчас Нур-Султан) на под-
нятие целины. Вот уже 20 
лет центр «Шарапат» явля-
ется домом для ветерана.

«Тут работают хорошие 
люди, нас обеспечивают 
всем. Я люблю готовить, люб-
лю борщи делать. У меня 
есть два сына, один живет в 

другой стране, второй силь-
но болеет. Мне уже 92 года, 
хотелось бы пожить до 100 
лет. Молодым советую лю-
бить, как мы любили когда-
то», – искренне поделился с 
нами Олег Линник.

У каждого постояльца своя 
история жизни, но не все спе-
шат ее рассказывать. У боль-
шинства была сложная судь-
ба. Кто-то пришел в центр от 
безысходности, кто-то всю 
жизнь строил карьеру и не 
успел создать семью, а ста-
рость подкралась незаметно.

Все жители центра живут 
по распорядку, в которое 
включено пятиразовое пи-
тание, зарядки, время для 
физиотерапии. В свободное 
время постояльцы центра 
играют в шахматы, шашки, 
тогыз кумалак, поют в хоре 
«Надежда» и делают подел-
ки собственными руками.

Столичный центр социального 
обслуживания «Шарапат» –
«малая Ассамблея народа 

Казахстана»

Интересные факты

8 продуктов, которые дают 
больше энергии, чем кофе 
Если вы не фанат кофе, а черпать силы 

откуда-то надо, то у нас для вас хорошие но-
вости. Редакторы uznayvse.ru выяснили, какие 
продукты работают не хуже кофе и позволяют 
получить естественный заряд энергии на целый 
день. 

Лимонная вода 
Добавив пару долек лимона в стакан воды, вы превра-

щаете свой простой утренний напиток в настоящую энерге-
тическую бомбу. Гидратация и поддержание баланса элек-
тролитов по-прежнему считаются наиболее эффективным 
способом повысить выносливость организма. Лимонная 
вода – лучше всякого кофе. 

Свежие фрукты 
Фруктоза и клетчатка помогают повысить уровень саха-

ра в крови, а значит, взбодриться. 
Съешьте на завтрак смузи из черники, клубники (здесь 

еще и высокое содержание витамина С) и йогурта – и вы в 
дамках. Не любите смузи? Ваш вариант – бананы и ябло-
ки: отличный и недорогой вариант для перекуса на работе, 
когда уже нет никаких сил трудиться. Яблоки и бананы по-
могут не умереть от истощения на работе.

Орехи 
Кешью, миндаль и фундук богаты магнием, который 

играет ключевую роль в преобразовании сахара в энергию. 
Орехи также содержат клетчатку, которая помогает сгла-
дить «пики сахара» сразу после приема пищи, и способны 
хорошо утолять голод. К тому же, носить с собой пакетик 
с орешками гораздо удобнее, чем таскаться повсюду с 
чашкой горячего кофе. Орехи полезны и хорошо утоляют                 
голод. 

Темный шоколад 
Пару долек темного шоколада в качестве десерта не ро-

скошь, а необходимость. Шоколад содержит натуральный 
стимулятор теобромин, аналогичный кофеину, который за-
ряжает энергией и повышает настроение на целый день. 

Тост из цельнозернового хлеба 
Углеводы обеспечивают 60 процентов энергии, необхо-

димой для того, чтобы ваше тело и мозг работали. Цельно-
зерновые продукты содержат сложные углеводы (безопас-
ный тип!), которые не вызывают энергетические всплески, 
как сладости, и которые всасываются не так быстро. Мед-
ленные углеводы организм направляет в мышцы – то что 
нужно для начала продуктивного и активного дня. 

Кардамон 
В Азии эта пряность ценится за ее способность стимули-

ровать кровоток за счет расширения мелких кровеносных 
сосудов. Выберите ароматное блюдо карри или выпейте 
чашку чая масала, чтобы победить спад энергии после                                                                                      
полудня. 

Спаржа 
В этом зеленом овоще, столь нелюбимом многими, со-

держится много витаминов группы В, которые естественным 
образом поддерживают здоровый уровень энергии, пре-
вращая углеводы в топливо для организма. А еще спаржа 
славится большим количеством белка, стабилизирующего 
уровень сахара в крови. Добавьте спаржу в свой салат на 
обед, чтобы помочь себе пережить сложный день. 

Квашеная капуста 
Квашеная капуста не просто отлично дополняет мясную 

тарелку. Капуста богата пробиотиками, которые улучшают 
работу пищеварительной системы. Так, телу требуется 
меньше сил, чтобы переварить пищу, соответственно, у 
вас остается больше энергии. Острая квашеная капуста 
кимхчи, популярная в блюдах корейской кухни, еще один 
отличный вариант. 

Строительство Строительство 
многоквартирных жилых домов многоквартирных жилых домов 
с объектами обслуживания с объектами обслуживания 
и подземными паркингами.и подземными паркингами.

г. Алматы,  Алатауский район,  микрорайон «Акбулак»,  ул. 3, участок 33/1.
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Астанада бизнестегі бикештерге арналған «Umay Boost 2.0» 
оқыту жобасына қатысушылар байқауының екінші кезеңі өтті

«MamaSpace» жеке қоры мен «Pipl» нетворкинг-бюросы бизнестегі бикештерге 
арналған оқыту жобасына қатысуға екінші іріктеу байқауын өткізді. Қазақстанда Umay 
Boost жобасы бас демеуші – «Шеврон» компаниясының қолдауымен өтуде. АХҚО (Аста-
на халықаралық қаржы орталығы) үздіксіз кәсіби даму бюросы жобаның серіктесі. 

Іріктеу байқауы командалық стратегиялық ойын мен дербес сұхбат түрінде өтті, онда 
қазылар алқасы қатысушылардың көшбасшылық, кәсіби және жеке қасиеттеріне баға 
берді. Екінші кезеңге Нұр-Сұлтан, Алматы, Павлодар, Өскемен және Ақтау қалаларынан 27 
адам қатысты. Финалға бизнестің әр саласында жүрген 16 қатысушы шықты, ол салалар: 
білім беру, курьермен жеткізу, көлік, медицина қызметтері, тоқыма саласы, іс-шараларды 
ұйымдастыру, ритейл, қоғамдық тамақтану, маркетинг, туризм, кеден қызметтері және 
тағы сол сияқтылар. 

Екінші кезеңнің финалына шыққандар:

1. Айнұр Умаева, «Тайный Советник» маркетинг агенттігі
2. Оксана Немченко, «OEG Kazakhstan» арнаулы контейнерлерді жалдау және сату
3. Надира Умарова, «Звук Plus» құлақаспаптарын бөлшек сату
4. Зере Нұғманова, ZERE PURE BEAUTY косметика өнімдерін өндіру
5. Анна Яковлева, Actual Optic брендті көзілдіріктер дүкені
6. Әсел Әділ, Қазақстандық ADILI керек-жарақтар бренді
7. Полина Тырина, «Студия «Acoustic» ЖК (шешімін күтуде)
8. Оксана Сорокина, «SevenR» көлік-экспедиция компаниясы
9. Инна Апенко, «Mimioriki Kazakhstan» балалар киімінің бөлшек сауда бренді
10. Әлия Жигитаева, «АлтынСтом» стоматология клиникасы, Happy clinic сауда бренді 

бар «Клиника» ОӘО
11. Раушан Кашкомбаева, «SPD Express» курьерлік қызметі (шешімін күтуде)
12. Руфина Абдусаламова, «Natural Beauty» зергерлік бренді
13. Камиля Серікова, «Tchibo» франшизасы
14. Марина Фисун, «MelaNika» әйелдердің іскерлік киім дүкені
15. Зульфия Абдухаликова, «HUB ENTERPRISE» арнайы және шығармашылық 

кәсіпкерлікті дамыту кеңістігі
16. Евгения Ежова, «Чудесное Агентство» ивент-агенттігі

Umay Global Summit-інің бас продюсері, Орта Азия мен ТМД-дағы әйелдер кәсіпкерлігі 
күнінің ресми өкілі Мерей Мұстафина: «UMAY Boost-тың екінші кезеңіне қатысушылар 
құрамы мықты және сан алуан – көлік және экспорт компанияларынан бастап, зергерлік 
және косметикалық брендтерге дейін бар. Биылғы бағдарлама өз бизнесіңдегі жағдайды 
РФ пен Қазақстанның кәсіби тәлімгерлері Кристина Белавич («Лаборатория упаковки 
смыслов» компаниясының негізін қалаушы және СЕО-сы, Relationships Research Institute-
ының басқарушы серіктесі), Руслан Юсуфов (Mindsmith компаниясының негізін қалаушы 
және басқарушы серіктесі), Кирилл Любин (Кәсіпкер, Energy Sprint компаниясының негізін 
қалаушы. Адамның ресурстық жағдайы мен жеке қауіпсіздігінің сарапшысы. Бизнес-
кеңесші, бизнес-тәлімгер, energy-коуч), Әсемгүл Сейтенова (Басқарушы және қаржылық 
кеңес қызметтерін көрсететін «AS Consult» кеңес беру компаниясының негізін қалаушы 
және басқарушы серіктесі), Балсұлу Тасболатова (PhD Адам ресурстарын басқару техно-
логиялары. Жетекші маман/тұлғалық-кәсіби құзыреттіліктерді анықтаушы тәлімгер. Коуч, 
Ericson International)» тәрізді кәсіби тәлімгерлердің көмегімен бизнесіңнің ауқымын кеңейту 
тұрғысынан қарауға мүмкіндік береді» - деді. 

«Мұнай-газ саласын дамытумен қатар, «Шеврон» Қазақстандағы кәсіпкерліктің 
орнықты дамуына көп көңіл бөледі. UMAY Boost 2.0-мен серіктес болуы – бизнестегі тағы 
16 әйелдің жаңа деңгейге шығуына, өз құзыреттіліктерін жетілдіріп, бизнесін кеңейтуіне 
ықпал етеді», - деді «Шеврон» өкілі Лейла Айтмұханова. 

7 қазаннан бастап қатысушылар көшбасшылық, бизнес-ойды кеңейту, басқару 
тақырыптарындағы топтық тренингтер мен коучтық сессияларға қатыса бастайды. Одан 
бөлек, кәсіпкер-ханымдар өз кәсіпорындарындағы кадрларды басқару және қолданыстағы 
бизнес-үдерістерді оңтайландыруға арналған ІТ-шешімдерді қолдану мәселелерімен ай-
налысады. 

Жобаның финалына қатысушылар 3 ай бойы өз бизнесін дамытудың стратегиясын 
жасайды. Тәлімгерлерге және Umay Boost 2.0 жобасының басқа қатысушыларына страте-
гияларды таныстыру 2019 жылдың соңына жоспарланған. Толық ақпарат жобаның ресми 
веб-сайтында - http://boost.umay.be/.

Facebook желісіндегі ресми парақ: https://web.facebook.com/WEDKazakhstan/.
Instagram желісіндегі ресми парақ: https://www.instagram.com/umay.global/.

Байланысушы тұлға:
Камила Калиева +7 701 250 67 50
Email: kaliyeva.kamila@gmail.com

Махаббат Садвакасова + 7 777 001 21 07
Email: sadva.makka@gmail.com , mamaspace.kz@gmail.com 

«Шеврон» корпорациясы әлемдегі шоғырландырылған энергетика саласындағы 
жетекші компаниялардың бірі. Компания геологиялық барлаумен, мұнай мен газ-
ды өндірумен және тасымалдаумен; көлік отыны мен жанар-жағар материалдарын 
қайта өңдеумен, оның маркетингімен және өткізумен; мұнай-химия өнімдері мен 
қоспаларын өндірумен және сатумен; сондай-ақ компания қызметінің барлық саласын-
да тиімділікті көтеретін технологияны жасаумен және оны енгізумен айналысады. 
«Шеврон» Қазақстандағы мұнай өндіру саласындағы жеке компания және ол еліміздің 
ең ірі екі кен орны – Теңіз бен Қарашығанақ акцияларының иесі. Корпорация Каспий 
Құбыр Консорциумының ірі жеке акционері, сондай-ақ полиэтилен құбырлар зауыты мен 
Атыраудағы құбыр өткізу арматурасы зауытының қызметін сәтті басқарып келеді.   

АХҚО (BCPD Ltd.) бюросы АХҚО эко-жүйесі мен ашық нарықта жұмыс істеуі үшін 
кадрлық әлеуетті кеңейту және жергілікті мамандардан халықаралық деңгейдегі кәсіби 
мамандардың пулын қалыптастыру мақсатында, үздіксіз кәсіби даму саласындағы 
әлемдік үздік тәжірибелерді қолдана отырып, халықаралық кәсіби сертификаттауға 
дайындауға маманданған. 

«Pipl» нетворкинг-бюросы -  Қазақстандағы кәсіби нетворкингті оқыту саласында 
қызмет көрсететін алғашқы консалтингтік агенттік. Агенттік көлемі әртүрлі іскерлік 
шаралар барысындағы нетворкинг-белсенділікті әзірлеуге және өткізуге маманданған 
(www.networking.kz).

«MamaSpace» жекеменшік қоры – бейкоммерциялық ұйым, негізгі бағыты - 
бизнестегі қазақстандық бикештерге арналған ақпараттық-оқу бағдарламаларын 
ұйымдастыру және қолдау (www.mamaspace.kz).
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кем-то в ссоре, вам пред-
ставится шанс это испра-
вить. Не упустите его! В 
целом сейчас можно де-
лать ремонт и заниматься 
обустройством дома. Вы 
будете выглядеть особен-
но хорошо, а значит, вни-
мание противоположного 
пола вам обеспечено.

КОЗЕРОГ
Период непро-

стой, может прине-
сти вам серьезные 
конфликты с руководством. 
Отстаивайте свои права, 
но делайте это вежливо. 
Белая полоса начнется с 
11 октября. В выходные 
отправляйтесь за город, 
желательно с семьей или 
близкими людьми – это 
вам необходимо.

ВОДОЛЕЙ
Это идеальное 

время для смены 
работы, если теку-

щая вас не устраивает. По-
пробуйте поискать новое 
место с 7 по 11 октября. 
Будьте инициативны во 
всех вопросах, с которыми 
вам придется столкнуться. 
Но в личной жизни не то-
ропите события: пока все 
идет своим чередом.

РЫБЫ
Не к о т о ры е 

обстоятельства 
вам будет не под 
силу изменить. Отнеси-
тесь к ним философски. 
Период благоприятен для 
романтических свиданий 
и признаний в любви. Се-
мейным Рыбам сейчас 
лучше не затевать ссоры. 
Примирение в дальней-
шем будет непростым и 
долгим.

ЛЕВ
Любые творче-

ские поиски, инте-
ресные задачи сей-

час окажутся успешными. 
Даже в тех делах, где вы 
считали себя непрофессио-
налом, все будет спориться. 
Одинокие Львы могут встре-
тить свою вторую половин-
ку. Больше улыбайтесь, 
чтобы увеличить шансы!

ДЕВА
Если из раза в 

раз у вас что-то не 
будет получаться, 
это станет сигналом! 
Подумайте, что вы делаете 
не так. В личной жизни на-
ступит затишье, но вам и в 
одиночестве будет неплохо. 
Не рекомендуется совер-
шать сделки с недвижимо-
стью, особенно покупать ее, 
отложите это.

ВЕСЫ
Для некото-

рых Весов это 
время станет 
началом чего-

то нового в жизни. Если 
сейчас вам поступит инте-
ресное предложение, без 
сомнений, соглашайтесь! 
Не избежать бытовых ссор 
с домочадцами. Главное – 
не затягивайте конфликты.

СКОРПИОН
Важные дела 

сейчас лучше не 
начинать, а вот с 
рутинными вы справитесь 
на ура. Закройте те вопро-
сы, которые вам давно не 
давали покоя. Особенно ак-
туален сейчас будет семей-
ный отдых. Если вы запла-
нируете отпуск с родными, 
нет сомнений, он пройдет 
на высшем уровне!

СТРЕЛЕЦ
Если вы на 

данный момент с 

ОВЕН
Неплохо бу-

дет на выход-
ных съездить на 

дачу. А вот в будние дни 
вплотную займитесь рабо-
чими задачами. Началь-
ство может заподозрить, 
что в последнее время вы 
разленились... Общения 
с людьми, которые вам 
неприятны, пока лучше                       
избегать.

ТЕЛЕЦ
Окружающие 

сейчас могут 
проявлять агрес-
сию, но вам все 
будет нипочем. Давно вы 
себя не чувствовали так 
умиротворенно, как в этот 
период! Поездки, особенно 
дальние, сейчас под запре-
том. Лучше посвятить данное 
время дому и близким людям 
– они нуждаются в вас.

БЛИЗНЕЦЫ
Многие со-

бытия, которые 
произойдут в ва-
шей жизни сей-

час, окажутся знаковыми. 
Но вы поймете это не сра-
зу. Не стоит сейчас близко 
подпускать к себе незнако-
мых людей. А вот со стары-
ми приятелями встречай-
тесь чаще – в разговоре 
они могут вам подать не-
плохие идеи.

РАК
Если вы лю-

бите строить пла-
ны на будущее, 
делайте это сейчас. При-
чем лучше записывайте 
их на бумаге. Напомнят о 
себе люди из прошлого. Не 
зацикливайтесь на них: вам 
надо идти вперед. Этот пе-
риод – идеальное время 
для самообразования и со-
вершенствования.

(Жалғасы келесі сонда)

c 7 по 13 октября 2019 года

Всем удачи!

Türkiye'de, Uzun Dönem İkamet İzni, Kısa Dönem ve Vatandaşlık başvurusu 
yapacakların dikkatine!

Değerli Milletimiz,
Artık Türkiye'de, Uzun Dönem, Kısa Dönem İkamet İzni yapacakların talep edi-

len evraklarını bulundukları ülkelerde sadece APOSTİL yaptırmaları yeterli olacaktır. 
Apostil yapılacak (Metirka – Doğum Belgesi) evrakların tercüme ve noter işlemlerinin 
Türkiye'de yapılması gerekmektedir. Bulunduğunuz ülkelerde yaptıracağınız APOSTİL 
evraklar hariç diğer yapılacak tercüme ve noter işlemleri Türkiye'de geçerli olmayacak-
tır. Dolayısıyla Ahıskalı Türklerin toplum halde yaşadıkları Bursa, İstanbul ve Antalya 
başta olmakla diğer illerdeki DATÜB İl Temsilcilikleri ile irtibata geçerek daha geniş 
bilgi alabilirsiniz.

Bilgi için: 
1. DATÜB Genel Merkez
Yetkili Kişi: Genel Sekreter Fuat UÇAR
Adres: Şenlikköy Mah. Germeyan Sok. No. 21 Demirkol Apt. D: 5, Florya, Bakırköy/ 

İSTANBUL
Tel: 0 (212) 573 19 71 Faks: 0 212 574 19 71

Mail: datub.ahiska@gmail.com     fuat.ucar@datub.org 

2. DATÜB Türkiye Akdeniz TemsilciliğiYetkili Kişi: Kamilya Mamed (Genel 
Danışman)

Adres: Çağlayan Mah. 2047 Sok. Need Tour Plaza Tel: +90  242 212 24 22, +90  
549 824 24 22 Mail: datub.akdeniz@datub.eu 

3. DATÜB Türkiye/Bursa Temsilciliği Yetkili Kişi: Paşa Alihan
Adres: Selçukbey Mah. Selçukbey Cd. No: 3 K: 1 D:3 Yıldırım/BURSA

Tel: 0536 015 99 99 Mail: datub.bursa@datub.eu

İLAN
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Наурызбай й бабббббббббббббббббббббббббб тыра 7Б (уг.ул. Райымбек)
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